
 
 
 

Pour les mois de janvier et février, nous continuons notre voyage à 
travers la planète en passant par l’Asie, et plus particulièrement la Chine. 
En effet, le Nouvel An chinois étant le 3 février cette année, ce fut 
l’occasion pour nous d’en connaître un peu plus sur ce pays. 

 

L’astrologie chinoise 

 Pour les chinois, cette année sera l’année du chat ou du 
lièvre selon les ethnies. A l’accueil, nous avons décoré les 12 signes 
astrologiques chinois puis nous les avons exposés dans l’accueil. 
 

Nos prénoms en chinois 

 
Les enfants de l’accueil ont cherché leurs prénoms en chinois sur internet. Ils 
ont pu remarqué que les deux écritures ,française et chinoise, étaient fort 

différentes !!! Dans l’écriture chinoise, les signes correspondent à des mots et 
non à des lettres comme en Europe. 

 



Les dragons chinois    

     
En Chine, le dragon est un animal sacré. Il a une image bienveillante et 
protectrice. A l’accueil, nous avons fabriqué des marionnettes de dragons en 
canson de couleurs. 

L’opéra chinois    

     
 

Dans l’opéra chinois, il existe, entre autres, des personnages au visage peint, 
les Jings.  Ce sont des personnages intrépides, se mettant en valeur dans les 
scènes de combat. Le choix des couleurs du visage exprime avec précision 
l’humeur du personnage. Le rouge caractérise la dévotion, le courage, la 
bravoure, la loyauté et la droiture ;  le noir la dureté et la férocité ; le blanc 
la méfiance et la droiture ; le jaune la férocité et l’ambition ; le doré les 
diables et les démons. 
Après avoir regardé un petit reportage sur l’opéra de Pékin, les enfants de 
l’accueil ont décoré leur propre masque avec de la peinture en suivant le code 
couleur de l’opéra chinois. 

 



Le porte-dessins   
 
Afin que les enfants puissent ranger leurs dessins, nous avons fabriqué un 
porte dessins sous forme d’une pagode chinoise. 
Nous avons utilisé des rouleaux de papier toilette que les enfants ont peints 
puis collés sur le support. Ainsi quand un dessin n’est pas fini, il suffit de le 
glisser dans le rouleau pour le retrouver facilement la fois d’après. 
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(à bientôt) 


